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The product user guide contains product features, how to use, and the operating 

procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 

unnecessary damage. Keep this manual for future reference. If you have any questions 

or comments about the device, please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Important safety instructions 
 

The appliance is intended for household. 

DANGER – To reduce the risk of electric shock: 

Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using 

and before cleaning. 

 

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons: 

1) An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet 

when not in use, and before putting on or taking off parts. 

 

2) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, 

invalids, or disabled persons 

 

3) Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 

attachments not recommended by the manufacturer. 

 

4) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it’s not working 

properly, if it’s has been dropped or damaged, or dropped into water. Return the 

appliance to a service centre for examination and repair. 

 

5) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 

 

6) Keep the cord away from heated surfaces. 

 

7) Never drop or insert any object into any opening. 

 

8) Do not use outdoors. 

 

9) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is 

being administered. 

 

10) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet. 
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WARNING 

 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 

appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 

with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision. 

 

2. Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not 

be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 

harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 

it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmentally 

safe recycling. 

 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.  

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

WARNING – always keep young children away from this machine. Contact with the 

moving surface may result in severe friction burns. 
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Welcome to use! 
 

Thanks for choosing KingSmith WalkingPad Walking device, and hereinafter referred to 

as “a WalkingPad”, which possess various advantages including exquisite, foldable, 

innovative integral design. From now on, enjoy the quality life of walking at home. 

 

Performance & indicators Detailed parameters 

Expansion dimension 1445 × 518 × 125 mm 

56.9” × 20.4” × 4.9” 

Folding dimensions 825 × 518 × 136 mm 

32.5” × 20.4” × 5.4” 

Walking area 1200 × 400 mm 

47” × 15.7” 

Net weight 25 kg (55 lbs) 

Maximum load 100 kg (240 lbs) 

Applicable age 14 ~ 60 years old 

Applicable height Unlimited 

Minimum speed 0.5 km/hr 0.5 mi/hr 

Maximum speed 6 km/hr 3.7 mi/hr 

Power input 735 W 

Frequency 50/60 Hz 

Rated voltage 220 - 240 V ~ 

Sport Mode Standby mode / Manual mode /  

Automatic mode 
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Product and accessories 
 

Please check carefully if the items inside the packaging are complete and intact. In case 

of any item missing or it’s broken, please contact the seller. 

 

 Accessories 

 

 

 
  

Power cord Remote 

control 

 

Remote control lanyard 

 

 

 

 

 

 

Main product Hex L Shaped 

Wrench 

Silicone oil User Manual 
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Function schematic diagram 
 

1. Product main body 

 

Left side 

 
  

 

Right side 

 

 

2. Introduction of the function of the indicator panel 

 

 

 

  

Walking Belt 

Fold Hinge 

Display Panel 

Touch 

Roller 

Power Switch 

Power Plug 

Roller 

Display Time 

Display Speed 

Display Distance 

Display Calories 

Display Steps 

Manual Mode 
Fault Warning Light Automatic Mode 
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3. WalkingPad remote control 

 

 

 

  

Start/stop 

Lanyard 

Acceleration 

Deceleration 

Mode Switch 

Battery type 

(1 * “CR2032“) 

Battery cover 
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Guide for initial  
 

 

1. Choose flat ground to place the WalkingPad. It is forbidden to place it on thick and soft 

cushion. Please note: Don’t connect the power before the WalkingPad is fully unfolded. 

 

 
2. Unfold the WalkingPad slowly and press it down to completely flat. 

 

 
3. Check and adjust the walking belt to make sure it’s centered. 
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4. Connect the power cord and press the button to switch on. 

 

5. Unlock all functions by following two ways, otherwise the speed 

limit remains at 3 km/hr (1.9 mi/hr):  

1) Walk 1 km (0.6 mi) on device first, reboot to unlock all functions. 

2) Complete novice guide by “KS Fit” APP to unlock all functions. 

 

 
6. Search “KS Fit” APP from Apple Store or Google Play and complete installation. 

 

  
7. Open APP, follow the prompts to set 

up the device. 

8. Enter novice guide to unlock all 

functions. 
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9. Start to use the Walking Pad. 10. If the belt deviates from the orbit in use, 

please adjust properly. SEE: 06 

Maintenance and service. 

Learn to use WalkingPad 
 

1. Mode instruction 

 

 
 

Manual Mode Light of the manual mode is on; 

Control the speed through 

the remote control or APP. 

 

Automatic Mode Light of the automatic mode is on; 

Speed is automatically controlled by 

intelligent algorithm. It follows 

the speed of walking. 

 

2. Instructions of the standby mode control 

 

The motor and sensor stop responding in this mode to prevent nonusers from 

accidentally triggering the WalkingPad. 

  

Mode Switch 

Short press: return to the previous mode 
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3. Instructions of manual mode control (primary mode) 

 

 

Manual mode 

In this mode, the speed of the WalkingPad can be controlled by the remote control. It 

is recommended when beginners use the manual mode for first time and then use 

the automatic mode after being skilled in using the WalkingPad. The manual mode 

is controlled by remote control is used to start or stop the WalkingPad, which can 

be modified in the client “Personalized”. 

 

 

 

  

Mode Switch 

Short press: switch to automatic mode 

Long press: switch to standby mode 

Acceleration 

Short press: increase speed by 0.5 km/h (0.5 mi/h) 

Start/stop 

Short press: start or stop the WalkingPad 

Deceleration 

Short press: reduce speed by 0.5 km/h (0.5 mi/h) 

In the manual mode, 

set as the intelligent 

start and stop, the 

WalkingPad will start 

automatically to the 

target speed while 

entering this area. 
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4. Description of automatic mode control (advance mode) 

 

 

Automatic 

This mode is a challenging and higher-class mode. User can walk on the 

WalkingPad completely out of remote controller. We only recommend those who have 

good sports skills or walking-device experience to take the challenge. 

 

  

5. Remote controller notice 

 

If the remote controller has no response or you change a new one, the remote 

controller and walking device need re-establish communication. 

Remote control pairing method: 

Restart the WalkingPad, press and hold down the mode switch button on the remote 

control immediately, hearing the sound of “Beep” indicates the success of pairing. 

Note: During the operation, the remote control should be close to the LED display 

panel of WalkingPad.  

Entering this area, 

the WalkingPad will 

start or accelerate 

under the 

automatic mode. 

Entering this area, 

the WalkingPad will 

slow down 

automatically under 

the automatic mode. 

Mode Switch 

Short press: switch to manual mode 

Long press: switch to standby mode 
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6. Error warning light   

 

Error Warning Light on the display panel is off when WalkingPad works well. When error 

occurs, error warning light turns on and shows its error code. 

 

E01: Upper control receives lower 

control data abnormally 

E08 Motor overvoltage protection 

E02: Hall fault E09 Motor phase loss protection 

E03: Software overcurrent protection E10 Motor overload loss protection 

E04: Locked rotor protection E20 Abnormal communication 

E05: The data received by the lower 

control is abnormal 

E21 Sensor failure 

E06: Hardware overcurrent protection   

E07: Motor undervoltage protection   

 

Safety notice 
 

  

 

Please keep a rear distance of 

1000 mm or more. 

 

Please keep a distance of 500 mm 

or more for both sides. 
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Please use sport shoes. 

 

Using on uneven ground is 

prohibited. 

  

 

Please do not stand up on the 

walking machine when it is 

under auto calibration 

situation. 

 

It is strictly forbidden to walk up 

and down on WalkingPad while 

walking. When emergency occurs, 

please press the remote control 

START/STOP and step away from 

the WalkingPad from one side. 

 

  

 

Anti-pinch. 

 

Anti-involved, please do not 

trample. 

 

 

 

START/STOP 
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Do not bring pets when you are 

using the Treadmill. 

 

 

Do not use the Treadmill 

backward or sideways. 

 

 

 

 

Prohibition of vertical 

placement. 
 

Prohibition of lateral 

placement.  

 

  

 

Please keep your sight horizontal 

to avoid dizziness.  

Children should be supervised 

to ensure that they do not play 

with WalkingPad. 

 

  

 

More than one person on the 

WalkingPad is prohibited. 
 

Walking sideways on the 

machine is prohibited. 

 

Horizon 
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Using machine with pet is 

prohibited. 
 

Walking backwards on the 

machine is prohibited. 

 

  

 

 

Trampling the machine head is 

prohibited.  

Please use this product 

reasonably according to your 

physical condition (the elderly 

and pregnant women should 

use it cautiously). If you feel 

unwell, stop exercising 

immediately. If necessary, 

please seek medical attention. 
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Maintenance and adjustments 
 

1. Clean the walking machine • Turn off the machine and unplug the 

power cord. 

• Add several drops of detergent on cotton 

rag or towel. Don’t pout the detergent on 

the belt directly, and don’t use acid or 

corrosive cleaners. 

After using for a period, dust and stains 

may appear on the back part, that is 

normal situation, then just clean them up. 

 

 

 

2. Adjust the belt • Press and hold both mode switch button 

and acceleration button on the remote 

control over 3 seconds. 

• Front panel shows “CALI”, and the speed is 

4 km/hr (2.5 mi/hr). 

• If belt deviates to the left: Turn the left 

adjusting screw for a half-circle clockwise. 

• If belt deviates to the right: Turn the right 

adjusting screw for a half-circle clockwise. 

• If belt is slipping: Turn both left and right 

adjusting screw for a half-circle clockwise 

at same time. 

• Keep the machine running for 1-2 minutes 

and check whether it needs to readjust. 

 

 

3. Lubricate the belt • Turn off the machine and unplug the 

power cord. 

• Lift the belt and apply silicone oil on the 

backside of the belt. 

• Turn on the machine again. 

• Keep the machine running under 4 km/hr 

(2.5 mi/hr) for 10-20 seconds. 

• Only apply 5-10 ml lubricant oil each time, 

too much lubricant oil makes the belt 

become slipping. 

• Apply for silicone oil once every 3 months. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 

by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, návod k použití a postup 

obsluhy. Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste získali co nejlepší zkušenosti a 

předešli zbytečným škodám. Tuto příručku si uschovejte pro budoucí použití. Máte-li 

jakékoli dotazy nebo připomínky k zařízení, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s. , Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


23 

Důležité bezpečnostní pokyny 
 

Spotřebič je určen pro použití v domácnosti 

Nebezpečí - ke snížení rizika úrazu elektrickým proudem: 

Po použití a před čištěním zařízení vždy ihned odpojte od elektrické zásuvky. 

 

Varování - Snižte riziko popálení, požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 

zranění osob: 

1) Zařízení by nikdy nemělo zůstat bez dozoru, pokud je zapojeno do sítě. Odpojte 

zástrčku ze zásuvky, pokud ji nepoužíváte, a před nasazením nebo sejmutím dílů. 

 

2) Při používání tohoto zařízení dětmi, invalidy nebo osobami se zdravotním 

postižením, je nutný přísný dohled. 

 

3) Toto zařízení používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu. 

Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem. 

 

4) Nikdy nepoužívejte toto zařízení, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, pokud 

nefunguje správně, pokud bylo upuštěno, poškozeno nebo spadlo do vody. Zařízení 

odevzdejte do servisního střediska k přezkoumání a opravě. 

 

5) Nepřenášejte toto zařízení za přívodní kabel ani nepoužívejte kabel jako rukojeť. 

 

6) Šňůru udržujte mimo dosah vyhřívaných povrchů. 

 

7) Do žádného otvoru nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty. 

 

8) Nepoužívejte ve venkovním prostředí. 

 

9) Nepoužívejte zařízení tam, kde se používají aerosolové (sprejové) přípravky nebo kde 

se podává kyslík. 

 

10) Chcete-li zařízení odpojit, přepněte všechny ovládací prvky do polohy vypnuto a poté 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
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VAROVÁNÍ 

 

1. Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 

pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a 

rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a 

uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

 

2. Správná likvidace tohoto výrobku. Toto označení znamená, že tento výrobek by 

neměl být likvidován společně s ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste 

předešli možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku 

nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak 

udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. Pro vrácení použitého zařízení 

využijte systémy pro vrácení a sběr odpadu nebo se obraťte na prodejce, u kterého 

byl výrobek zakoupen. Ti mohou tento výrobek převzít k ekologicky bezpečné 

recyklaci. 

 

Toto zařízení není určeno pro použití osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 

pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o 

používání zařízení.  

Děti by měly být pod dohledem, aby si se zařízením nehrály. 

UPOZORNĚNÍ - vždy udržujte malé děti mimo dosah tohoto zařízení. Kontakt s 

pohyblivým povrchem může způsobit vážné popáleniny způsobené třením. 
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Úvod! 
 

Děkujeme, že jste si vybrali chodící pás KingSmith WalkingPad, který má různé výhody 

včetně vynikajícího, skládacího a inovativního integrálního designu. Od nynějška si 

můžete užívat kvalitní život při chůzi doma. 

 

Výkonnost a ukazatele Podrobné parametry 

Rozměry v rozbaleném stavu 1445 × 518 × 125 mm 

56.9” × 20.4” × 4.9” 

Rozměry ve složeném stavu 825 × 518 × 136 mm 

32.5” × 20.4” × 5.4” 

Plocha pro chůzi 1200 × 400 mm 

47” × 15.7” 

Čistá hmotnost 25 kg (55 liber) 

Maximální zatížení 100 kg (240 liber) 

Doporučený věk 14 ~ 60 let 

Doporučená výška Neomezené 

Minimální rychlost 0,5 km/hod 0,5 mil/hod 

Maximální rychlost 6 km/hod 3,7 mil/hod 

Příkon 735 W 

Frekvence 50/60 Hz 

Jmenovité napětí 220 - 240 V ~ 

Sportovní režim Pohotovostní režim / Manuální režim /  

Automatický režim 
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Zařízení a příslušenství 
 

Pečlivě zkontrolujte, zda jsou položky uvnitř balení kompletní a neporušené. V případě, 

že nějaká položka chybí nebo je rozbitá, kontaktujte prosím prodávajícího. 

 

 Příslušenství 

 

 

 
  

Napájecí kabel Dálkové 

ovládání 

 

Šňůrka na dálkové 

ovládání 

 

 

 

 

 

 

Chodící pás Šestihranný klíč 

ve tvaru L 

Silikonový 

olej 

Uživatelská příručka 
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Funkční schéma 
 

1. Hlavní kostra zařízení 

 

Levá strana 

 
  

 

Pravá strana 

 

 

2. Představení funkcí indikátorů na panelu 

 

 

 

  

Chodící pás 

Skládací pant 

Zobrazovací 

panel 

Dotyková 

tlačítka 

Podpěrka 

Vypínač 

napájení Napájecí zástrčka 

Podpěrka 

Čas  

Rychlost 

zobrazení Vzdálenost 

zobrazení 

Zobrazení kalorií 

Kroky 

zobrazen

í 

Manuální režim 
Výstražná kontrolka 

poruchy 

Automatický režim 
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3. Dálkové ovládání  

 

 

 

  

Spuštění/

zastavení 

Šňůrka 

na krk 

Zrychlení 

Zpomalení 

Přepínač 

režimů 

Typ baterie 

(1 * "CR2032") 

Kryt baterie 
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Začínáme 

 

1. Pro umístění chodícího pásu zvolte rovný terén. Je zakázáno ho umisťovat na silný či 

měkký povrch/koberec. Upozornění: Nepřipojujte napájení, dokud není pás zcela 

rozložen. 

 
2. Pomalu rozložte složenou část chodícího pásu a přitlačte ji dolů, aby byla zcela 

rovná. 

 
3. Zkontrolujte a nastavte chodící pás, abyste se ujistili, že je vycentrovaný. 
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4. Připojte napájecí kabel a stiskněte tlačítko pro zapnutí. 

 
5. Všechny funkce odemknete následujícími dvěma způsoby, jinak 

zůstane rychlostní limit 3 km/h:  

1) Nejprve na zařízení ujděte 1 km a restartujte jej, aby se odemkly 

všechny funkce. 

2) Dokončete průvodce pro začátečníky pomocí aplikace "KS Fit" a 

odemkněte všechny funkce. 

 
6. Vyhledejte aplikaci "KS Fit" v Apple Store nebo Google Play a dokončete instalaci. 

  
7. Otevřete aplikaci APP a podle pokynů 

nastavte zařízení. 

8. Vstupte do průvodce pro začátečníky a 

odemkněte všechny funkce. 

 
 

9. Začněte používat pás 10. Pokud se pás při používání odchyluje od 

oběžné dráhy, řádně jej seřiďte. Viz: 06 

Údržba a servis. 
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Používání zařízení 
 

1. Pokyny k režimu 

 

 
 

Manuální  

režim 

Svítí kontrolka manuálního režimu; 

rychlost ovládejte pomocí dálkového 

ovladače nebo APP. 

 

Automatický 

režim 

Svítí kontrolka automatického 

režimu; rychlost je automaticky 

řízena inteligentním algoritmem. 

Sleduje rychlost chůze. 

 

2. Pokyny pro ovládání pohotovostního režimu 

 

V tomto režimu motor a senzor přestanou reagovat, aby se zabránilo náhodnému 

spuštění pásu osobami, které jej nepoužívají. 

  

Přepínač režimů 

Krátké stisknutí: návrat do předchozího režimu 
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3. Popis manuálního ovládání (primární režim) 

 

 

Manuální režim 

V tomto režimu lze rychlost pásu ovládat dálkovým ovladačem. Začátečníkům se 

doporučuje použít poprvé manuální režim a poté, co se zdokonalí v používání zařízení, 

použít automatický režim. Manuální režim ovládaný dálkovým ovladačem slouží ke 

spuštění nebo zastavení zařízení, které lze upravit (Personalizovat). 

 

 

 

  

Přepínač režimů 

Krátké stisknutí: přepnutí do automatického 

režimu 

Dlouhé stisknutí: přepnutí do pohotovostního 

režimu 

Zrychlení 

Krátké stisknutí: zvýšení rychlosti o 0,5 km/h. 

Spuštění/zastavení 

Krátké stisknutí: spuštění nebo zastavení 

zařízení WalkingPad 

Zpomalení 

Krátké stisknutí: snížení rychlosti o 0,5 km/h. 

V manuálním 

režimu, nastaveném 

jako inteligentní 

start a stop, se 

WalkingPad při 

vstupu do této 

oblasti automaticky 

rozjede na cílovou 

rychlost. 
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4. Popis automatického ovládání (pokročilý režim) 

 

 

Automatický režim 

Tento režim je náročný a patří do vyšší třídy. Uživatel může chodit po pásu 

zcela bez dálkového ovladače. Tuto výzvu doporučujeme přijmout pouze těm, kteří mají 

dobré sportovní dovednosti nebo zkušenosti s chůzí po zařízení. 

 

  

5. Pokyny k dálkovému ovládání 

 

Pokud dálkový ovladač nereaguje nebo vyměníte nový ovladač, je třeba, aby dálkový 

ovladač a chodící pás znovu navázaly komunikaci. 

Způsob párování dálkového ovládání: 

Restartujte WalkingPad, okamžitě stiskněte a podržte tlačítko přepínání režimů na 

dálkovém ovladači, zvuk "Beep" znamená úspěšné spárování.  

Poznámka: Během provozu by měl být dálkový ovladač v blízkosti panelu LED displeje 

zařízení WalkingPad.  

Při vstupu do této 

oblasti se 

WalkingPad rozjede 

nebo zrychlí při 

automatickém 

režimu. 

Při vstupu do této 

oblasti se 

WalkingPad 

rozjede nebo 

zpomalí při 

automatickém 

režimu. 

 

Přepínač režimů 

Krátké stisknutí: přepnutí do 

manuálního režimu 

Dlouhé stisknutí: přepnutí do 

pohotovostního režimu 
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6. Výstražná kontrolka chyby   

 

Kontrolka upozornění na chybu na panelu displeje nesvítí, když WalkingPad funguje 

dobře. Když dojde k chybě, kontrolka se rozsvítí a zobrazí její kód. 

 

E01: Horní řízení přijímá abnormálně 

spodní řídicí data 

E08 Přepěťová ochrana motoru 

E02: Porucha Hallova signálu E09 Ochrana proti ztrátě fáze 

motoru 

E03: Softwarová nadproudová 

ochrana 

E10 Ochrana motoru proti 

přetížení 

E04: Ochrana uzamčeného rotoru E20 Abnormální komunikace 

E05: Data přijatá spodní kontrolou 

jsou abnormální. 

E21 Porucha snímače 

E06: Hardwarová nadproudová 

ochrana 

  

E07: Podpěťová ochrana motoru   

 

Bezpečnostní upozornění 
 

  

 

Dodržujte vzdálenost 1000 mm 

nebo větší. 

 

Dodržujte vzdálenost 500 mm 

nebo více na obou stranách. 
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Používejte sportovní obuv. 

 

Použití na nerovném povrchu je 

zakázáno. 

  

 

Když je zařízení v režimu 

automatické kalibrace, 

nestoupejte na něj.  

Je přísně zakázáno chodit při chůzi 

po WalkingPadu nahoru a dolů. V 

případě nouze stiskněte dálkové 

ovládání START/STOP a sejděte ze 

zařízení WalkingPad z jedné 

strany. 

 

  

 

Dávejte pozor na ruce. 

 

Dobře uschovejte malé věci pro 

případ uvíznutí. 

START/STOP 
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Neskládejte pás, pokud není 

vypnutý.  

Pokud zařízení nepoužíváte, 

odpojte napájecí kabel ze 

zásuvky. 

 

 

 

 

Zákaz vertikálního umístění. 

 

Zákaz bočního umístění.  

 

  

 

Abyste předešli závratím, udržujte 

zrak ve vodorovné poloze.  

Děti by měly být pod dohledem, 

aby si nehrály s WalkingPadem. 

 

Horizont 
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Více než jedna osoba na 

WalkingPadu je zakázána. 
 

Chůze po stroji bokem je 

zakázána. 

 

 
 

 

Při používání pásu dávejte pozor 

na vaše domácí zvířata. 
 

Chůze po stroji dozadu je 

zakázána. 

  

 

Šlapání po hraně stroje je 

zakázáno.  

Tento výrobek používejte 

přiměřeně svému fyzickému 

stavu (starší lidé a těhotné ženy 

by jej měli používat opatrně). 

Pokud se necítíte dobře, 

okamžitě přestaňte cvičit. V 

případě potřeby vyhledejte 

lékařskou pomoc. 
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Údržba a seřízení 
 

1. Vyčistěte zařízení • Vypněte zařízení a odpojte napájecí kabel. 

• Přidejte několik kapek čisticího prostředku 

na bavlněný hadr nebo ručník. 

Nepoužívejte čisticí prostředek přímo na 

řemen a nepoužívejte kyselé nebo žíravé 

čisticí prostředky. 

Po určité době používání se na zadní části 

může objevit prach a skvrny, což je 

normální situace, pak je stačí vyčistit. 

 

 

 

2. Nastavení zařízení • Stiskněte a podržte tlačítko přepínání 

režimů a tlačítko akcelerace na dálkovém 

ovladači po dobu 3 sekund. 

• Na předním panelu se zobrazí nápis "CALI" 

a rychlost je 4 km/hod. 

• Pokud se pás vychýlí doleva: Otáčejte 

levým seřizovacím šroubem o půlkruh ve 

směru hodinových ručiček. 

• Pokud se pás vychýlí doprava: Otáčejte 

pravým seřizovacím šroubem o půlkruh ve 

směru hodinových ručiček. 

• Pokud řemen prokluzuje: Otáčejte 

současně levým i pravým seřizovacím 

šroubem o půlkruh ve směru hodinových 

ručiček. 

• Nechte zařízení běžet 1-2 minuty a 

zkontrolujte, zda je třeba jej znovu 

nastavit. 

 

 

3. Promažte řemen • Vypněte zařízení a odpojte napájecí kabel. 

• Zvedněte řemen a naneste na zadní stranu 

řemene silikonový olej. 

• Znovu zapněte zařízení. 

• Po dobu 10-20 sekund udržujte rychlost 

stroje pod 4 km/hod. 

• Pokaždé naneste pouze 5-10 ml mazacího 

oleje, příliš velké množství mazacího oleje 

způsobuje prokluzování řemene. 

• Jednou za 3 měsíce použijte silikonový olej. 
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Záruční podmínky 

 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, spôsob používania a postup 

obsluhy. Pozorne si prečítajte používateľskú príručku, aby ste získali čo najlepšie 

skúsenosti a predišli zbytočným škodám. Túto príručku si uschovajte pre budúce 

použitie. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa 

na zákaznícku linku. 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Dôležité bezpečnostné pokyny 
 

Spotrebič je určený pre použitie v domácnosti. 

Nebezpečenstvo - na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom: 

Tento spotrebič vždy odpojte od elektrickej zásuvky ihneď po použití a pred 

čistením. 

 

Varovanie - Na zníženie rizika popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom 

alebo zranenia osôb: 

1) Zariadenie by nikdy nemalo zostať bez dozoru, pokiaľ je zapojené do siete. Odpojte 

zástrčku zo zásuvky, pokiaľ ju nepoužívate, a pred nasadením alebo sňatím dielov.  

 

2) Pri používaní tohto zariadenia deťmi, invalidmi alebo osobami so zdravotným 

postihnutím, je nutný prísny dohľad.  

 

3) Toto zariadenie používajte iba na určený účel, ako je popísané v tomto návode. 

Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom.  

 

4) Nikdy nepoužívajte toto zariadenie, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, pokiaľ 

nefunguje správne, ak bolo upustené, poškodené alebo spadlo do vody. Zariadenie 

odovzdajte do servisného strediska na preskúmanie a opravu.  

 

5) Neprenášajte toto zariadenie za prívodný kábel ani nepoužívajte kábel ako rukoväť.  

 

6) Šnúru udržujte mimo dosahu vyhrievaných povrchov.  

 

7) Do žiadneho otvoru nikdy nevhadzujte ani nevkladajte žiadne predmety.  

 

8) Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.  

 

9) Nepoužívajte zariadenie tam, kde sa používajú aerosólové (sprejové) prípravky alebo 

kde sa podáva kyslík.  

 

10) Ak chcete zariadenie odpojiť, prepnite všetky ovládacie prvky do polohy vypnuté a 

potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky.  
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VAROVANIE 

 

1. Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 

skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom 

používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. Deti sa so 

spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 

dozoru.  

 

2. Správna likvidácia tohto výrobku. Toto označenie znamená, že tento výrobok by 

nemal byť likvidovaný spoločne s ostatnými odpadmi z domácností v celej EÚ. Aby 

ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v 

dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte 

tak udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. Na vrátenie použitého 

zariadenia využite systémy na vrátenie a zber odpadu alebo sa obráťte na predajcu, 

u ktorého bol výrobok zakúpený. Tí môžu tento výrobok prevziať na ekologicky 

bezpečnú recykláciu.  

 

Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatočnými skúsenosťami a 

znalosťami, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo ich 

nepoučila o používaní zariadenia.  

Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.  

UPOZORNENIE - vždy udržujte malé deti mimo dosahu tohto zariadenia. Kontakt s 

pohyblivým povrchom môže spôsobiť vážne popáleniny spôsobené trením. 
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Úvod! 
 

Ďakujeme, že ste si vybrali chodiaci pás KingSmith WalkingPad, ktorý má rôzne výhody 

vrátane vynikajúceho, skladacieho a inovatívneho integrálneho dizajnu. Odteraz si 

môžete užívať kvalitný život pri chôdzi doma. 

 

Výkonnosť a ukazovatele Podrobné parametre 

Rozmery v rozbalenom stave 1445 × 518 × 125 mm 

56.9” × 20.4” × 4.9” 

Rozmery v zloženom stave 825 × 518 × 136 mm 

32.5” × 20.4” × 5.4” 

Plocha pre chôdzu 1200 × 400 mm 

47” × 15.7” 

Čistá hmotnosť 25 kg (55 libier) 

Maximálne zaťaženie 100 kg (240 libier) 

Odporúčaný vek 14 ~ 60 rokov 

Odporúčaná výška Neobmedzené 

Minimálna rýchlosť 0,5 km/hod 0,5 míľ/hod 

Maximálna rýchlosť 6 km/hod 3,7 míľ/hod 

Príkon 735 W 

Frekvencia 50/60 Hz 

Menovité napätie 220 - 240 V ~ 

Športový režim Pohotovostný režim/Manuálny 

režim/Automatický režim 
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Zariadenie a príslušenstvo 
 

Pozorne skontrolujte, či sú položky v obale kompletné a neporušené. V prípade, že 

niektorá položka chýba alebo je rozbitá, kontaktujte predávajúceho. 

 

 Príslušenstvo 

 

 

 
  

Napájací kábel Diaľkové 

ovládanie 

 

Šnúrka na diaľkové 

ovládanie 

 

 

 

 

 

 

Chodiaci pás Šesťhranný kľúč v 

tvare L 

Silikónový 

olej 

Používateľská príručka 
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Funkčná schéma 
 

1. Hlavná kostra zariadenia 

 

Ľavá strana 

 
  

 

Pravá strana 

 

 

2. Predstavenie funkcie indikátorov na paneli 

 

 

 

  

Chodiaci 

pás 

Skladací 

pánt 

Zobrazovací 

panel 

Dotykov

é tlačidlá 

Podpierka 

Vypínač 

napájania Napájacia zástrčka 

Podpierka 

Čas 

zobrazenia 

Rýchlosť 

zobrazenia Vzdialenosť 

Zobrazenie 

kalórií 

Zobrazenie krokov 

Manuálny 

režim 
Výstražná kontrolka 

poruchy 

Automatický 

režim 
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3. Diaľkové ovládanie 

 

 

 

  

Spustenie

/zastaveni

e 

Šnúrka 

Zrýchlenie 

Spomalenie 

Prepínač 

režimu 

Typ batérie 

(1 * "CR2032") 

Kryt batérie 
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Začíname 

 

1. Pre umiestnenie chodiaceho pásu zvoľte rovný terén. Je zakázané ho umiestňovať na 

silný či mäkký povrch/koberec. Upozornenie: Nepripájajte napájanie, kým nie je pás 

úplne rozložený. 

 

 
2. Pomaly rozložte zloženú časť chodiaceho pásu a pritlačte ju dole, aby bola úplne 

rovná. 

 

 
3. Skontrolujte a nastavte pás na chôdzu, aby ste sa uistili, že je vycentrovaný. 
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4. Pripojte napájací kábel a stlačte tlačidlo na zapnutie. 

 
5. Všetky funkcie odomknete nasledujúcimi dvomi spôsobmi, inak 

zostane rýchlostný limit 3 km/h:  

1) Najprv na zariadení prejdite 1 km a reštartujte ho, aby sa 

odomkli všetky funkcie.  

2) Dokončite sprievodcu pre začiatočníkov pomocou aplikácie „KS 

Fit” a odomknite všetky funkcie. 

 
6. Vyhľadajte aplikáciu „KS Fit” v obchode Apple Store alebo Google Play a dokončite 

inštaláciu. 

  

7. Otvorte aplikáciu APP a podľa 

pokynov nastavte zariadenie. 

8. Vstúpte do príručky pre začiatočníkov a 

odomknite všetky funkcie. 

  

9. Začnite používať pás. 10. Ak sa pás pri používaní odchyľuje od 

obežnej dráhy, správne ho nastavte. 

Pozri: 06 Údržba a servis. 
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Používanie zariadenia 
 

1. Pokyn pre režim 

 

 
 

Manuálny režim Svieti kontrolka manuálneho 

režimu; rýchlosť ovládajte pomocou 

diaľkového ovládača alebo APP. 

 

Automatický 

režim 

Svieti kontrolka automatického 

režimu; rýchlosť je automaticky 

riadená inteligentným algoritmom. 

Sleduje rýchlosť chôdze. 

 

2. Pokyny na ovládanie pohotovostného režimu 

 

V tomto režime motor a snímač prestanú reagovať, aby sa zabránilo náhodnému 

spusteniu pásu osobami, ktoré ho nepoužívajú. 

  

Prepínač režimu 

Krátke stlačenie: návrat do 

predchádzajúceho režimu 
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3. Popis manuálneho ovládania (primárny režim) 

 

 

Manuálny režim 

V tomto režime je možné rýchlosť pásu ovládať diaľkovým ovládačom. Začiatočníkom 

sa odporúča použiť prvýkrát manuálny režim a potom, čo sa zdokonalí v používaní 

zariadenia, použiť automatický režim. Manuálny režim ovládaný diaľkovým ovládačom 

slúži na spustenie alebo zastavenie zariadenia, ktoré je možné upraviť 

(Personalizovať). 

 

 

 

  

Prepínač režimu 

Krátke stlačenie: prepnutie do automatického 

režimu 

Dlhé stlačenie: prepnutie do pohotovostného 

režimu 

Zrýchlenie 

Krátke stlačenie: zvýšenie rýchlosti o 0,5 km/h 

Spustenie/zastavenie 

Krátke stlačenie: spustenie alebo zastavenie 

zariadenia WalkingPad 

Spomalenie 

Krátke stlačenie: zníženie rýchlosti o 0,5 km/h 

V manuálnom 

režime nastavenom 

ako inteligentný 

štart a stop sa 

WalkingPad pri 

vstupe do tejto 

oblasti automaticky 

rozbehne na cieľovú 

rýchlosť. 
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4. Popis automatického ovládania (pokročilý režim) 

 

 

Automatický režim 

Tento režim je náročný a patrí do vyššej triedy. Používateľ môže chodiť po páse 

úplne bez diaľkového ovládača. Túto výzvu odporúčame prijať iba tým, ktorí majú dobré 

športové zručnosti alebo skúsenosti s chôdzou po zariadení 

 

5. Pokyny k diaľkovému ovládaniu 

 

Ak diaľkový ovládač nereaguje alebo vymeníte nový ovládač, je potrebné, aby diaľkový 

ovládač a chodiaci pás znova nadviazali komunikáciu.  

Spôsob párovania diaľkového ovládania:  

Reštartujte WalkingPad, okamžite stlačte a podržte tlačidlo prepínania režimov na 

diaľkovom ovládači, zvuk „Beep” znamená úspešné spárovanie.  

Poznámka: Počas prevádzky by mal byť diaľkový ovládač v blízkosti panela LED displeja 

zariadenia WalkingPad. 

  

Po vstupe do tejto 

oblasti sa 

WalkingPad spustí 

alebo zrýchli v 

automatickom 

režime. 

Pri vstupe do tejto 

oblasti sa 

WalkingPad zrýchli 

alebo spomalí v 

automatickom 

režime. 

Prepínač režimu 

Krátke stlačenie: prepnutie do 

manuálneho režimu 

Dlhé stlačenie: prepnutie do 

pohotovostného režimu 
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6. Výstražná kontrolka chyby   

 

Kontrolka upozornenia na chybu na paneli displeja nesvieti, keď WalkingPad funguje 

dobre. Keď dôjde k chybe, kontrolka sa rozsvieti a zobrazí jej kód. 

 

E01: Horné riadenie prijíma 

abnormálne spodné riadiace dáta 

E08 Prepäťová ochrana motora 

E02: Porucha Hallovho signálu E09 Ochrana proti strate fázy 

motora 

E03: Softvérová nadprúdová ochrana E10 Ochrana motora proti 

preťaženiu 

E04: Ochrana uzamknutého rotora E20 Abnormálna komunikácia 

E05: Dáta prijaté spodnou kontrolou 

sú abnormálne. 

E21 Porucha snímača 

E06: Hardvérová nadprúdová ochrana   

E07: Podpäťová ochrana motora   

 

Bezpečnostné upozornenie 
 

  

 

Dodržiavajte vzdialenosť 1 000 

mm alebo viac. 

 

Dodržujte vzdialenosť 500 mm 

alebo viac na oboch stranách. 
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Používajte športovú obuv. 

 

Používanie na nerovnom teréne je 

zakázané. 

  

 

Keď je stroj v stave 

automatickej kalibrácie, 

nestojte na ňom.  

Počas chôdze je prísne zakázané 

chodiť hore a dole po 

WalkingPade. V prípade núdze 

stlačte diaľkové ovládanie 

START/STOP a odstúpte od 

zariadenia WalkingPad z jednej 

strany. 

 

  

 

Dávajte pozor na ruky. 

 

Dobre uschovajte malé veci 

pre prípad uviaznutia. 

START/STOP 
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Neskladajte pás, kým nie je 

vypnutý.  

Ak zariadenie nepoužívate, 

odpojte napájací kábel zo 

zásuvky. 

 

 

 

 

Zákaz vertikálneho 

umiestnenia. 
 

Zákaz bočného 

umiestnenia.  

 

  

 

Aby ste predišli závratom, udržujte 

zrak vo vodorovnej polohe.  

Deti by mali byť pod dohľadom, 

aby sa zabezpečilo, že sa 

nebudú hrať s WalkingPad. 

 

Horizont 
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Viac ako jedna osoba na 

WalkingPade je zakázaná. 
 

Chôdza po stroji bokom je 

zakázaná. 

 

 
 

 

Používanie stroja s domácim 

zvieraťom je zakázané. 
 

Chôdza na stroji dozadu je 

zakázaná. 

  

 

Šliapanie po hlane stroja je 

zakázané.  

Tento výrobok používajte 

primerane svojmu fyzickému 

stavu (starší ľudia a tehotné 

ženy by ho mali používať 

opatrne). Pokiaľ sa necítite 

dobre, okamžite prestaňte 

cvičiť. V prípade potreby 

vyhľadajte lekársku pomoc. 
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Údržba a zariadenie 
 

1. Vyčistite zariadenie • Vypnite zariadenie a odpojte napájací 

kábel.  

• Pridajte niekoľko kvapiek čistiaceho 

prostriedku na bavlnenú handru alebo 

uterák. Nepoužívajte čistiaci prostriedok 

priamo na remeň a nepoužívajte kyslé 

alebo žieravé čistiace prostriedky.  

• Po určitej dobe používania sa na zadnej 

časti môže objaviť prach a škvrny, čo je 

normálna situácia, potom ich stačí vyčistiť. 

 

 

 

 

2. Nastavenie zariadenia • Stlačte a podržte tlačidlo prepínania 

režimov a tlačidlo akcelerácie na 

diaľkovom ovládači po dobu 3 sekúnd.  

• Na prednom paneli sa zobrazí nápis „CALI” 

a rýchlosť je 4 km/hod.  

• Ak sa pás vychýli doľava: Otáčajte ľavou 

nastavovacou skrutkou o polkruh v smere 

hodinových ručičiek.  

• Ak sa pás vychýli doprava: Otáčajte pravou 

nastavovacou skrutkou o polkruh v smere 

hodinových ručičiek.  

• Pokiaľ remeň preklzuje: Otáčajte súčasne 

ľavou aj pravou nastavovacou skrutkou o 

polkruh v smere hodinových ručičiek.  

• Nechajte zariadenie bežať 1 ‒ 2 minúty a 

skontrolujte, či je potrebné ho znova 

nastaviť. 
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3. Premažte remeň • Vypnite zariadenie a odpojte napájací 

kábel.  

• Zdvihnite remeň a naneste na zadnú 

stranu remeňa silikónový olej.  

• Znovu zapnite zariadenie.  

• Po dobu 10 ‒ 20 sekúnd udržujte rýchlosť 

stroja pod 4 km/hod.  

• Zakaždým naneste iba 5 ‒ 10 ml 

mazacieho oleja, príliš veľké množstvo 

mazacieho oleja spôsobuje preklzovanie 

remeňa.  

• Raz za 3 mesiace použite silikónový olej. 

 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď. ).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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A termék felhasználói kézikönyve tartalmazza a termék jellemzőit, a helyes használat 

módját és az üzemeltetési eljárást. Olvassa el figyelmesen a felhasználói kézikönyvet a 

legjobb  felhasználói élmény és a felesleges károk elkerülése érdekében. Tartsa meg ezt a 

kézikönyvet a későbbi használatra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a 

készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Fontos biztonsági utasítások 
 

A készüléket otthoni felhasználásra szánták. 

VESZÉLY - Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében: 

Használat után és tisztítás előtt mindig azonnal húzza ki a készüléket a 

konnektorból. 

 

FIGYELMEZTETÉS - Az égési sérülések, tűz, áramütés vagy személyi sérülés 

veszélyének csökkentése érdekében: 

1) A készüléket soha nem szabad felügyelet nélkül hagyni, ha csatlakoztatva van. Húzza 

ki a konnektorból, ha nem használja, és mielőtt alkatrészeket szerel rajta. 

 

2) Alapos felügyelet szükséges, ha ezt a készüléket gyermekek, fogyatékkal élő 

személyek használják, illetve ha gyermekek, vagy fogyatékkal élő személyek 

közelében használják. 

 

3) A készüléket csak a jelen kézikönyvben leírt rendeltetésszerű használatra alkalmazza. 

Ne használjon a gyártó által nem ajánlott tartozékokat. 

 

4) Soha ne működtesse a készüléket, ha sérült a vezeték vagy a csatlakoztató, ha nem 

működik megfelelően, ha leejtették vagy megsérült, vagy ha vízbe esett. Vigyék vissza 

a készüléket egy szervizközpontba bevizsgálás és javítás céljából. 

 

5) Ne hordozza a készüléket a tápkábelnél fogva, és ne használja a kábelt fogantyúként. 

 

6) Tartsa a kábelt távol a fűtött felületektől. 

 

7) Soha ne ejtsen vagy helyezzen be semmilyen tárgyat semmilyen nyílásba. 

 

8) Ne használja kültéren. 

 

9) Ne működjön olyan helyen, ahol aeroszol (spray) termékeket használnak, vagy ahol 

oxigént adagolnak. 

 

10)  A kikapcsoláshoz állítsa az összes kezelőszervet kikapcsolt állásba, majd húzza ki a 

dugót a konnektorból. 
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FIGYELMEZTETÉS 

 

1. Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem 

rendelkező személyek is használhatják, ha felügyelet alatt vannak, vagy a készülék 

biztonságos használatára vonatkozó utasításokat megkapták, és megértették a 

készülékkel járó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást 

és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

 

2. A termék helyes ártalmatlanítása. Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem 

szabad más háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani az EU egész területén. Az 

ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi 

egészségkárosodás megelőzése érdekében az anyagi erőforrások fenntartható 

újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen újrahasznosítsa. 

Használt készülékének visszavételéhez használja a visszavételi és gyűjtési 

rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta. Ők 

átvehetik a terméket a környezetbarát újrahasznosítás céljából. 

 

Ezt a készüléket olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) nem használhatják, akik 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem 

rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel a készülék helyes használatáról, kivéve, ha a 

biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék használatára 

vonatkozóan.  

A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

FIGYELMEZTETÉS - kisgyermekeket mindig tartsa távol a géptől. A mozgó felülettel való 

érintkezés súlyos sérüléseket okozhat. 
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Üdvözöljük! 
 

Köszönjük, hogy a KingSmith WalkingPad Walking eszközt választotta, melyet a 

továbbiakban "WalkingPad"-ként emlegetünk, amely számos előnnyel rendelkezik, 

beleértve az összecsukható, innovatív integrált kialakítást. Mostantól kezdve élvezze a 

minőségi életet és a gyaloglást otthonában. 

 

Teljesítmény és mutatók Részletes paraméterek 

Méretek 1445 × 518 × 125 mm 

56.9” × 20.4” × 4.9” 

Összecsukható méretek 825 × 518 × 136 mm 

32.5” × 20.4” × 5.4” 

Sétálófelület 1200 × 400 mm 

47” × 15.7” 

Súly 25 kg (55 font) 

Maximális terhelés 100 kg (240 font) 

Ideális kor a használatra 14 ~ 60 éves 

Alkalmazható magasság Korlátlan 

Minimális sebesség 0,5 km/óra 0,5 mérföld/óra 

Maximális sebesség 6 km/óra 3,7 mi/óra 

Tápfeszültség bemenet 735 W 

Frekvencia 50/60 Hz 

Névleges feszültség 220 - 240 V ~ 

Sport üzemmód Készenléti üzemmód / Kézi üzemmód /  

Automatikus üzemmód 
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Termék és tartozékok  
 

Kérjük, gondosan ellenőrizze, hogy a csomagolásban lévő tárgyak hiánytalanok és 

sértetlenek-e. Ha bármelyik elem hiányzik vagy eltört, kérjük, lépjen kapcsolatba az 

eladóval. 

 

 Tartozékok 

 

 

 
  

Hálózati kábel Távirányító 

 

Távvezérlő zsinór 

 

 

 

 

 

 

Fő termék L alakú 

hatszögletes 

csavarkulcs 

Szilikonolaj Felhasználói kézikönyv 
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Termék részei 
 

1. A termék fő teste 

 

Bal oldal 

 
  

 

Jobb oldal 

 

 

2. A jelzőpanel funkciójának bemutatása 

 

 

 

  

Sétáló öv 

Csuklópánt 

Kijelzőpanel 

Érintés 

Roller 

Tápkapcsoló 

Tápcsatlako

zó 
Henger 

Megjelenítési idő 

Megjelenítési 

sebesség 

Megjelenítési 

távolság 

Kalóriák 

megjelenítése 
Lépések 

megjelenítés

e 

Kézi 

üzemmód 
Hiba figyelmeztető lámpa Automatikus 

üzemmód 



66 

3. WalkingPad távirányító 

 

 

 

  

Start/stop 

Rohamszíj 

Gyorsítás 

Lassítás 

Üzemmód 

kapcsoló 

Akkumulátor 

típusa 

(1 * "CR2032") 

Akkumulátor

fedél 
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Útmutató a kezdetekhez 

 

1. Válasszon egy sík területet a WalkingPad elhelyezéséhez. Tilos vastag és puha párnára 

helyezni. Kérjük, vegye figyelembe: Ne csatlakoztassa a tápellátást, mielőtt a 

WalkingPad teljesen ki lenne bontva. 

 

 
2. A WalkingPadot lassan hajtsa ki, és nyomja le, hogy teljesen lapos legyen. 

 

 
3. Ellenőrizze és állítsa be a járószíjat, hogy biztosan középre álljon. 
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4. Csatlakoztassa a tápkábelt, és nyomja meg a gombot a bekapcsoláshoz. 

 
5. Oldja fel az összes funkciót a következő két módon, különben a 

sebességkorlátozás 3 km/óra marad:  

1) Először sétáljon 1 km-t (0,6 mi) a készülékkel, majd indítsa újra a 

készüléket, hogy minden funkciót feloldjon. 

2) Teljes kezdő útmutató a "KS Fit" APP segítségével az összes 

funkció feloldásához. 

 
6. Keresse meg a "KS Fit" APP-ot az Apple Store-ban vagy a Google Play-ben, és fejezze 

be a telepítést. 

  
7. Nyissa meg az APP-ot, és kövesse az 

utasításokat a készülék beállításához. 

8. Lépjen be a kezdő útmutatóba az összes 

funkció feloldásához. 

 
 

9. Kezdje el használni a Walking Padet. 10. Ha az öv használat közben eltér a 

pályától, kérjük, állítsa be megfelelően. 

Lásd: 06 Karbantartás és szerviz. 
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Ismerje meg a WalkingPad használatát 
 

1. Üzemmód utasítás 

 

 
 

Kézi üzemmód A kézi üzemmód fénye világít; A 

sebességet a távirányítóval vagy 

APP-pal szabályozza. 

 

Automatikus 

üzemmód 

Az automatikus üzemmód fénye 

világít; a sebességet automatikusan 

szabályozza az intelligens 

algoritmus. Követi a séta 

sebességét. 

 

2. A készenléti üzemmód vezérlésének utasításai 

 

A motor és az érzékelő ebben az üzemmódban nem reagál, hogy megakadályozza, hogy 

a WalkingPadot véletlenül ne indítsák be, ha nem használják. 

  

Üzemmód kapcsoló 

Rövid megnyomás: visszatérés az előző 

üzemmódba 
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1. A kézi üzemmódvezérlés utasításai (elsődleges üzemmód) 

 

 

Kézi üzemmód 

Ebben az üzemmódban a WalkingPad sebességét a távirányítóval lehet szabályozni. 

Javasoljuk, hogy a kezdők először a kézi üzemmódot használják, majd a WalkingPad 

használatában való jártasság után az automatikus üzemmódot. A kézi üzemmódot a 

távirányítóval vezérelve a WalkingPad indítására vagy leállítására használják, amely a 

"Személyre szabott" kliensben módosítható. 

 

 

 

  

Üzemmód kapcsoló 

Rövid megnyomás: automatikus üzemmódra 

váltás 

Hosszan nyomva tartva: készenléti üzemmódba 

váltás 

Gyorsítás 

Rövid megnyomás: 0,5 km/h sebességnövelés (0,5 mi/h) 

Start/stop 

Rövid megnyomás: a WalkingPad 

elindítása vagy leállítása 

Lassítás 

Rövid megnyomás: sebességcsökkentés 0,5 km/h-

val (0,5 mi/h) 

Kézi üzemmódban, 

az intelligens indítás 

és megállás 

beállításával a 

WalkingPad 

automatikusan 

elindul a 

célsebességre, 

miközben belép erre 

a területre. 
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2. Az automatikus üzemmódvezérlés leírása (előremenő üzemmód) 

 

 

Automatikus 

Ez a mód egy nagyobb kihívást jelentő üzemmód. A felhasználó a WalkingPad-

en teljesen a távirányítótól függetlenül sétálhat. Csak azoknak ajánljuk a kihívást, akik jó 

sport-készségekkel vagy walking-eszközzel kapcsolatos tapasztalattal rendelkeznek. 

 

  

3. Távvezérlő értesítés 

 

Ha a távirányító nem válaszol, vagy ha új távirányítót cserél, a távirányítónak és a 

sétaeszköznek újra kell létesítenie a kommunikációt. 

Távirányító párosítási módszer: 

Indítsa újra a WalkingPad-et, nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmódváltó 

gombot a távirányítón azonnal, a "ípszó hangja jelzi a párosítás sikerét. Megjegyzés: A 

működés során a távirányítónak közel kell lennie a WalkingPad LED kijelzőpaneléhez.  

Ebbe a területbe 

belépve a 

WalkingPad 

automatikus 

üzemmódban indul 

vagy gyorsul. 

Ha belép erre a 

területre, a 

WalkingPad 

automatikus 

üzemmódban 

automatikusan 

lelassul. 

Üzemmód kapcsoló 

Rövid megnyomás: kézi üzemmódra 

váltás 

Hosszan nyomva tartva: készenléti 

üzemmódba váltás 
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4. Hibajelző lámpa   

 

A hibafigyelmeztető-lámpa a kijelzőpanelen kialszik, ha a WalkingPad jól működik. Hiba 

esetén a hibajelző lámpa bekapcsol és mutatja a hibakódot. 

E01: A felső vezérlés rendellenesen 

fogadja az alsó vezérlési adatokat 

E08 Motor túlfeszültség elleni 

védelem 

E02: Hall hiba E09 Motor fázisvesztés elleni 

védelem 

E03: Szoftveres túláramvédelem E10 Motor túlterheléses 

veszteségvédelem 

E04: Zárolt rotor védelme E20 Rendellenes kommunikáció 

E05: Az alsó vezérlő által fogadott 

adatok rendellenesek. 

E21 Érzékelő hiba 

E06: Hardveres túláramvédelem   

E07: Motor alulfeszültsége elleni 

védelem 

  

Biztonsági figyelmeztetés 
 

  

 

Kérjük, tartson legalább 1000 

mm-es hátsó távolságot. 

 

Kérjük, tartson legalább 500 mm 

távolságot mindkét oldalon. 
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Kérjük, használjon sportcipőt. 

 

Az egyenetlen talajon való 

használat tilos. 

  

 

Kérjük, ne álljon fel a 

járógépre, amikor az 

automatikus kalibrációs 

helyzetben van. 

 

Szigorúan tilos fel-le járkálni a 

WalkingPadon séta közben. 

Vészhelyzet esetén nyomja meg a 

távvezérlő START/STOP gombját, 

és lépjen el a WalkingPad egyik 

oldaláról. 

 

  

 

Anti-csípés. 

 

Kérem, ne taposson erre a 

részre. 

 

 

 

START/STOP 
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Ne hozzon magával háziállatot, 

amikor a futópadot használja. 

 

 

Ne használja a futópadot 

hátrafelé vagy oldalirányban. 

 

 

 

 

A függőleges elhelyezés 

tilalma. 
 

Tilos az oldalirányú 

elhelyezés.  

 

  

 

Kérjük, a szédülés elkerülése 

érdekében tartsa vízszintesen a 

tekintetét. 
 

A gyermekeket felügyelni kell, 

hogy ne játsszanak a 

WalkingPaddel. 

 

  

 

Tilos egynél több személyt 

elhelyezni a WalkingPad-en. 
 

A gépen oldalirányban járni 

tilos. 

 

Horizon 
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A gép használata háziállattal tilos. 

 

A gépen hátrafelé járni tilos. 

 

  

 

 

A gépfej letaposása tilos. 

 

Kérjük, használja ezt a terméket 

ésszerűen, az Ön fizikai 

állapotának megfelelően 

(idősek és terhes nők óvatosan 

használják). Ha rosszul érzi 

magát, azonnal hagyja abba az 

edzést. Szükség esetén kérjük, 

forduljon orvoshoz. 
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Karbantartás és beállítások 
 

1. Tisztítsa meg a járógépet • Kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a tápkábelt. 

• Alkalmazzon néhány csepp mosószert pamut 

rongyon vagy törölközőn. A mosószert ne 

közvetlenül a szíjra öntse, és ne használjon 

savas vagy maró hatású tisztítószereket. 

Egy ideig tartó használat után por és foltok 

jelenhetnek meg a hátsó részen, ez normális 

helyzet, akkor csak tisztítsa meg őket. 

 

 

 

2. Állítsa be az övet • Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 

másodpercig a távirányítón lévő 

üzemmódváltó gombot és a gyorsító gombot. 

• Az előlapon a "CALI" felirat látható, és a 

sebesség 4 km/óra (2,5 mi/óra). 

• Ha az öv balra tér el: Fordítsa el a bal oldali 

állítócsavart félkörívben az óramutató járásával 

megegyező irányba. 

• Ha az öv jobbra tér el: Fordítsa el a jobb oldali 

állítócsavart félkörívben az óramutató járásával 

megegyező irányba. 

• Ha a szíj csúszik: Egyszerre fordítsa el a jobb és 

a bal oldali állítócsavart félkörívben az 

óramutató járásával megegyező irányba. 

• Hagyja a gépet futni 1-2 percig, és ellenőrizze, 

hogy nem kell-e újra beállítani. 

 

 

3. Kenje meg a szíjat • Kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a tápkábelt. 

• Emelje fel a szíjat, és kenje be szilikonolajjal a 

szíj hátoldalát. 

• Kapcsolja be újra a gépet. 

• Tartsa a gépet 10-20 másodpercig 4 km/óra 

(2,5 mi/óra) alatt. 

• Minden alkalommal csak 5-10 ml kenőolajat 

alkalmazzon, a túl sok kenőolaj miatt a szíj 

túlságosan csúszni fog. 

• Alkalmazza a szilikonolajat 3 havonta egyszer. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás során, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 

 

 

  



79 

Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Wichtige Sicherheitshinweise 
 

Das Gerät ist für den Haushalt bestimmt. 

GEFAHR - Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern: 

Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Geräts immer sofort 

den Stecker aus der Steckdose. 

 

WARNUNG - Um die Gefahr von Verbrennungen, Bränden, elektrischen Schlägen 

oder Verletzungen von Personen zu verringern: 

1) Ein eingestecktes Gerät sollte nie unbeaufsichtigt gelassen werden. Ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen und bevor Sie Teile 

anbringen oder abnehmen. 

 

2) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kindern, Behinderten oder 

Invaliden verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. 

 

3) Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. 

Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

 

4) Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker 

beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 

beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerät zur 

Überprüfung und Reparatur in ein Kundendienstzentrum. 

 

5) Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff. 

 

6) Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 

 

7) Lassen Sie niemals einen Gegenstand in eine Öffnung fallen oder stecken Sie ihn 

hinein. 

 

8) Nicht im Freien verwenden. 

 

9) Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) 

verwendet werden oder an denen Sauerstoff verabreicht wird. 

 

10) Schalten Sie zum Trennen des Geräts alle Regler aus und ziehen Sie dann den 

Stecker aus der Steckdose. 
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WARNUNG 

 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

 

2. Korrekte Entsorgung dieses Produkts. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass 

dieses Produkt in der EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 

Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 

unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, 

um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 

Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 

wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dort kann 

das Produkt einem umweltgerechten Recycling zugeführt werden. 

 

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 

Erfahrung und mangels Wissens benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 

für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 

wie das Gerät zu benutzen ist.  

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 

spielen. 

WARNUNG - Halten Sie kleine Kinder stets von diesem Gerät fern. Der Kontakt mit der 

beweglichen Oberfläche kann zu schweren Reibungsverbrennungen führen. 
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Willkommen zur Nutzung! 
 

Vielen Dank für die Wahl KingSmith WalkingPad Walking Gerät, und im Folgenden als 

"ein Laufband" bezeichnet, welches verschiedene Vorteile einschließlich exquisites, 

faltbares, innovatives integrales Design besitzen. Von nun an, genießen Sie die Qualität 

des Lebens zu Fuß zu Hause. 

 

Leistung und Indikatoren Detaillierte Parameter 

Dimension der Erweiterung 1445 × 518 × 125 mm 

56.9” × 20.4” × 4.9” 

Abmessungen beim Falten 825 × 518 × 136 mm 

32.5” × 20.4” × 5.4” 

Wandergebiet 1200 × 400 mm 

47” × 15.7” 

Nettogewicht 25 kg (55 lbs) 

Maximale Belastung 100 kg (240 lbs) 

Anwendbares Alter 14 ~ 60 Jahre alt 

Anwendbare Höhe Unbegrenzt 

Minimale Geschwindigkeit 0,5 km/Std. 0,5 mi/Std. 

Maximale Geschwindigkeit 6 km/Std. 3,7 mi/Std. 

Leistungsaufnahme 735 W 

Frequenz 50/60 Hz 

Nennspannung 220 - 240 V ~ 

Sport-Modus Standby-Modus / Manueller Modus /  

Automatischer Modus 

 

  



83 

Produkt und Zubehör 
 

Bitte überprüfen Sie sorgfältig, ob die Artikel in der Verpackung vollständig und 

unversehrt sind. Falls ein Artikel fehlt oder kaputt ist, kontaktieren Sie bitte den 

Verkäufer. 

 

 Zubehör 

 

 

 
  

Netzkabel Fernsteuerung 

 

Umhängeband für die 

Fernbedienung 

 

 

 

 

 

 

Hauptprodukt L-förmiger 

Sechskantschlüssel 

Silikonöl Benutzerhandbuch 
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Schematische Darstellung der Funktion 
 

1. Hauptteil des Produkts 

 

Linke Seite 

 
  

 

Rechte Seite 

 

 

2. Einführung in die Funktion der Anzeigetafel 

 

 

 

  

Wandergürtel 

Scharnier falten 

Anzeigefeld 

Touch Pad 

Rolle 

Netzschalter 

Netzstecker 

Rolle 

Zeit anzeigen 

Anzeige 

Geschwindigk

eit 

Abstand 

anzeigen 

Kalorien 

anzeigen 

Schritte anzeigen 

Manueller Modus 
Störungswarnleuch

te 

Automatischer 

Modus 
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3. WalkingPad-Fernbedienung 

 

 

 

  

Start/Stopp 

Lanyard 

Beschleunigung 

Verzögerung 

Modus-Schalter 

Akku-Typ 

(1 * "CR2032") 

Batterieabdeckung 
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Leitfaden für erste  
 

 

1. Wählen Sie einen ebenen Untergrund für das Laufband. Es ist verboten, es auf dicke 

und weiche Kissen zu legen. Bitte beachten Sie: Schließen Sie den Strom erst an, wenn 

das Laufband vollständig ausgeklappt ist. 

 

 
2. Falten Sie das Laufband langsam auf und drücken Sie es ganz flach nach unten. 

 

 
3. Prüfen und justieren Sie das Laufband, um sicherzustellen, dass es zentriert ist. 
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4. Schließen Sie das Netzkabel an und drücken Sie die Taste zum Einschalten. 

 
5. Schalten Sie alle Funktionen auf zwei Arten frei, andernfalls bleibt die 

Geschwindigkeitsbegrenzung bei 3 km/h (1,9 mi/hr):  

1) Gehen Sie zuerst 1 km mit dem Gerät, starten Sie es neu, um alle Funktionen 

freizuschalten. 

2) Vervollständigen Sie die Einsteigeranleitung der "KS Fit"-APP, um alle Funktionen 

freizuschalten. 

 
6. Suchen Sie im Apple Store oder bei Google Play nach der APP "KS Fit" und schließen 

Sie die Installation ab. 

 
 

7. Öffnen Sie die APP und folgen Sie 

den Anweisungen, um das Gerät 

einzurichten. 

8. Geben Sie die Anfängeranleitung ein, 

um alle Funktionen freizuschalten. 

  
9. Beginnen Sie mit der Verwendung 

des Laufbands. 

10. Wenn der Gurt bei der Benutzung von 

der Umlaufbahn abweicht, stellen Sie 

ihn bitte richtig ein. SIEHE: 06 Wartung 

und Service. 
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Lernen Sie das Laufband zu benutzen 
 

1. Modus-Anweisung 

 

 
 

Manueller 

Modus 

Das Licht für den manuellen Modus 

leuchtet; Steuern Sie die 

Geschwindigkeit über die 

Fernbedienung oder die APP. 

 

Automatischer 

Modus 

Das Licht des Automatikmodus ist 

eingeschaltet; die Geschwindigkeit 

wird automatisch durch einen 

intelligenten Algorithmus gesteuert. 

Sie folgt der Geschwindigkeit des 

Gehens. 

 

2. Anweisungen zur Steuerung des Standby-Modus 

 

Der Motor und der Sensor reagieren in diesem Modus nicht mehr, um zu verhindern, 

dass Unbefugte das Laufband versehentlich auslösen. 

  

Modus-Schalter 

Kurzes Drücken: Rückkehr zum vorherigen Modus 
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3. Anweisungen für die manuelle Steuerung des Betriebs (Primärmodus) 

 

 

Manueller Modus 

In diesem Modus kann die Geschwindigkeit des Laufbands über die Fernbedienung 

gesteuert werden. Anfängern wird empfohlen, zunächst den manuellen Modus zu 

verwenden und dann, nachdem sie sich mit dem Laufband vertraut gemacht haben, den 

automatischen Modus zu nutzen. Der manuelle Modus wird über die Fernbedienung 

gesteuert und dient dazu, das Laufband zu starten oder zu stoppen, was über den Client 

"Personalisiert" geändert werden kann. 

 

 

 

  

Modus-Schalter 

Kurzes Drücken: Umschalten auf Automatikbetrieb 

Langes Drücken: Wechsel in den Standby-Modus 

Beschleunigung 

Kurzes Drücken: Erhöhung der Geschwindigkeit um 0,5 km/h (0,5 mi/h) 

Start/Stopp 

Kurzes Drücken: Starten oder Stoppen des WalkingPad 

Verzögerung 

Kurzes Drücken: Geschwindigkeit um 0,5 km/h (0,5 mi/h) reduzieren 

Im manuellen 

Modus, der als 

intelligenter Start 

und Stopp 

eingestellt ist, startet 

das WalkingPad 

automatisch auf die 

Zielgeschwindigkeit, 

wenn es diesen 

Bereich betritt. 
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4. Beschreibung der automatischen Betriebsartsteuerung (Vorschubmodus) 

 

 

Automatisch 

Dieser Modus ist ein anspruchsvoller und höherwertiger Modus. Der Benutzer 

kann auf dem Laufband komplett ohne Fernbedienung laufen. Wir empfehlen nur 

denjenigen, die gute sportliche Fähigkeiten oder Erfahrung mit Walking-Geräten haben, 

diese Herausforderung anzunehmen. 

 

5. Hinweis zur Fernbedienung 

 

Wenn die Fernbedienung nicht reagiert oder Sie eine neue Fernbedienung verwenden, 

müssen die Fernbedienung und das Laufband die Kommunikation wiederherstellen. 

Kopplungsmethode für die Fernbedienung: 

Starten Sie das Laufband neu, drücken und halten Sie sofort die Taste für den Modus 

Wechsel auf der Fernbedienung gedrückt; das Ertönen des "Beep" zeigt den Erfolg der 

Kopplung an. Hinweis: Während des Betriebs sollte sich die Fernbedienung in der 

Nähe des LED-Anzeigefeldes des Laufband befinden.  

Wenn Sie diesen 

Bereich betreten, 

startet oder 

beschleunigt das 

Laufband im 

automatischen 

Modus. 

Wenn Sie diesen 

Bereich betreten, 

wird das Laufband 
im Automatikmodus 

automatisch 

langsamer. 

Modus-Schalter 

Kurzes Drücken: Umschalten in den 

manuellen Modus 

Langes Drücken: Wechsel in den 

Standby-Modus 
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6. Fehlerwarnleuchte   

 

Die Fehlerwarnleuchte auf dem Anzeigefeld ist ausgeschaltet, wenn das Laufband 

einwandfrei funktioniert. Wenn ein Fehler auftritt, leuchtet die Fehlerwarnleuchte auf 

und zeigt den Fehlercode an. 

 

E01: Obere Steuerung empfängt 

abnormale Daten der unteren 

Steuerung 

E08 Motorüberspannungsschutz 

E02: Hall-Störung E09 Motorphasenausfallschutz 

E03: Software-Überstromschutz E10 Überlastungsschutz für den 

Motor 

E04: Schutz des blockierten Rotors E20 Abnormale Kommunikation 

E05: Die von der unteren Steuerung 

empfangenen Daten sind 

abnormal 

E21 Ausfall des Sensors 

E06: Hardware-Überstromschutz   

E07: Motorunterspannungsschutz   

 

Sicherheitshinweis 
 

  

 

Bitte halten Sie einen Abstand 

von 1000 mm oder mehr nach 

hinten ein.  

Bitte halten Sie auf beiden Seiten 

einen Abstand von 500 mm oder 

mehr ein. 
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Bitte tragen Sie Sportschuhe. 

 

Die Verwendung auf unebenem 

Boden ist verboten. 

  

 

Bitte stehen Sie nicht auf dem 

Laufband, wenn es 

automatisch kalibriert wird.  

Es ist strengstens verboten, 

während des Gehens auf dem 

Laufband auf und ab zu gehen. 

Wenn ein Notfall eintritt, drücken 

Sie bitte die START/STOP-Taste 

der Fernbedienung und treten Sie 

von einer Seite des Laufbands 

weg. 

 

  

 

Auf die Finger aufpassen.. 

 

Bitte nicht stark auftreten. 

START/STOP 
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Bringen Sie keine Haustiere mit, 

wenn Sie das Laufband benutzen. 

 

 

Benutzen Sie das Laufband 

nicht rückwärts oder seitwärts. 

 

 

 

 

Verbot der vertikalen 

Platzierung. 
 

Verbot der seitlichen 

Platzierung.  

 

  

 

Bitte halten Sie Ihren Blick 

waagerecht, um Schwindel zu 

vermeiden. 
 

Kinder sollten beaufsichtigt 

werden, um sicherzustellen, 

dass sie nicht mit dem 

Laufband spielen. 

 

Horizont 
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Mehr als eine Person auf dem 

Laufband ist verboten. 
 

Das seitliche Betreten der 

Maschine ist verboten. 

 
 

 

Die Benutzung des Geräts mit 

einem Haustier ist verboten. 
 

Das Rückwärtsgehen auf dem 

Gerät ist verboten. 

  

 

Es ist verboten, auf dem 

Maschinenkopf herumzutrampeln.  

Bitte verwenden Sie dieses 

Produkt entsprechend Ihrer 

körperlichen Verfassung (ältere 

Menschen und schwangere 

Frauen sollten es mit Vorsicht 

verwenden). Wenn Sie sich 

unwohl fühlen, hören Sie sofort 

auf zu trainieren. Falls 

erforderlich, suchen Sie bitte 

einen Arzt auf. 
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Wartung und Anpassung 
 

1. Reinigen Sie die 

Laufmaschine 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 

den Netzstecker. 

• Geben Sie einige Tropfen des 

Reinigungsmittels auf einen 

Baumwolllappen oder ein Handtuch. 

Geben Sie das Reinigungsmittel nicht 

direkt auf den Gürtel, und verwenden Sie 

keine säurehaltigen oder ätzenden 

Reinigungsmittel. 

Nach einer gewissen Zeit des Gebrauchs 

können Staub und Flecken auf der 

Rückseite erscheinen, das ist normal, dann 

reinigen Sie sie einfach. 

 

 

 

2. Einstellen des Gurtes • Halten Sie sowohl die Betriebsartentaste 

als auch die Beschleunigungstaste auf der 

Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt. 

• Auf der Vorderseite wird "CALI" angezeigt, 

und die Geschwindigkeit beträgt 4 km/h 

(2,5 mi/h). 

• Wenn der Riemen nach links abweicht: 

Drehen Sie die linke Einstellschraube um 

einen Halbkreis im Uhrzeigersinn. 

• Wenn der Riemen nach rechts abweicht: 

Drehen Sie die rechte Einstellschraube um 

einen Halbkreis im Uhrzeigersinn. 

• Wenn der Riemen durchrutscht: Drehen 

Sie die linke und rechte Einstellschraube 

gleichzeitig um einen Halbkreis im 

Uhrzeigersinn. 

• Lassen Sie die Maschine 1-2 Minuten 

laufen und prüfen Sie, ob sie nachjustiert 

werden muss. 
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3. Schmieren Sie den Riemen • Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 

den Netzstecker. 

• Heben Sie den Riemen an und tragen Sie 

Silikonöl auf die Rückseite des Riemens 

auf. 

• Schalten Sie das Gerät wieder ein. 

• Lassen Sie die Maschine 10-20 Sekunden 

lang mit weniger als 4 km/Std. (2,5 mi/Std.) 

laufen. 

• Tragen Sie jedes Mal nur 5-10 ml 

Schmieröl auf, zu viel Schmieröl führt 

dazu, dass der Riemen rutscht. 

• Wenden Sie Silikonöl einmal alle 3 Monate 

an. 

 

 

Garantiebedingungen 
Für ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, gilt eine Garantie 

von 2 Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Verkäufer des Produkts, Sie 

müssen den ursprünglichen Kaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Die folgenden Punkte gelten als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die 

der geltend gemachte Anspruch nicht anerkannt werden kann: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den es bestimmt ist, 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service des 

Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch eine Naturkatastrophe, das Eingreifen einer 

unbefugten Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim 

Transport, bei der Reinigung durch unsachgemäße Mittel usw.). 

• Natürliche Abnutzung und Alterung von Verbrauchsgütern oder Bauteilen während 

des Gebrauchs (z. B. Batterien usw.). 

• Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse, wie z. B. Sonnenlicht und andere 

Strahlungen oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie z. 

B. gebrauchte Netzteile usw. 

• Wenn jemand Veränderungen, Modifikationen, Änderungen am Design oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zum 

gekauften Design zu verändern oder zu erweitern, oder wenn er nicht originale 

Komponenten verwendet hat. 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


